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People respecting tradition

Iwakura City has three festival floats that
are designated as municipal cultural assets.
Since they were built in the Edo period,
they have been passed down among the
members of the float preservation group.
Although the tradition of festivals was tem-
porarily discontinued during the war and
other events, we now have Sakura-matsuri
(cherry blossom festival) and Natsu-matsuri
(summer festival) where people parade
through the streets pulling the three floats.
These events are enjoyed by crowds of
people.

Iwakura has two nombori-ya, or dye shops
specializing in carp-shaped streamers and
theater curtains. Both of them date back
400 years. Nombori-arai—the process of
removing starch from carp-shaped stream-
ers dyed using traditional methods in the
Gojo River—heralds the arrival of spring in
Iwakura.

Pessoas que transmitem

a historia

Na cidade de Ilwakura existem 3 dashis
considerados pela cidade como
patriménios culturais. Foram construidos
no periodo Edo, e transmitidos até hoje
pela Associacao de Preservacao de Dashis.
Durante a 22. Guerra Mundial, os festivais
ndo foram realizados por uns tempos, mas,
hoje, os 3 dashis séo conduzidos no Festi-
val do Sakura e no Festival de Verao, aten-
dendo a espectativa de muita gente.

Em Iwakura ha 2 lojas de nombori-ya -
estabelecimentos de tingimento que
produzem koinobori (adorno que tem a
carpa como tema) e cortina de teatro.
Ambas as lojas tém 400 anos de historia. A
tarefa de remover a cola do koinobori
(tingido sob técnica tradicional) no rio
Gojo faz anunciar a vinda da primavera em
Iwakura.
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